
EN 
Please wear safety glasses, gloves, safety shoes and head protection during 
assembly.  
This product is only fit for growing plants.  
The greenhouse must be securely anchored to the ground. Any openings and gaps 
should be closed during strong winds.  
Do not let snow build up on the roof. Remove any snow as soon as possible. 
Securely fasten and regularly check all connections
 
DE 
Bitte trage während des Aufbaus eine Schutzbrille, Handschuhe, 
Sicherheitsschuhe und einen Kopfschutz.  
Dieses Produkt ist nur für den Anbau von Pflanzen geeignet.  
Das Gewächshaus muss sicher im Boden verankert werden. Bei starkem Wind 
sollten alle Öffnungen und Spalten geschlossen werden.  
Lasse keinen Schnee auf dem Dach liegen. Entferne den Schnee so schnell wie 
möglich. 
Befestige alle Verbindungen sicher und überprüfe sie regelmäßig. 

FR 
Veuillez porter des lunettes de sécurité, des gants, des chaussures de sécurité et 
une protection de la tête pendant l›assemblage.  
Ce produit est uniquement destiné à la culture de plantes.  
La serre doit être solidement ancrée au sol. Les ouvertures et les interstices 
doivent être fermés en cas de vent fort.  
Ne laissez pas la neige s›accumuler sur le toit. Enlevez la neige dès que possible. 
Fixez solidement et vérifiez régulièrement tous les raccordements 
NL 
Draag een veiligheidsbril, handschoenen, veiligheidsschoenen en 
hoofdbescherming tijdens de montage. 
Dit product is alleen geschikt voor het kweken van planten. 
De kas moet aan de grond verankerd worden. Alle openingen en kieren moeten 
gesloten worden tijdens sterke wind. 
Laat sneeuw niet ophopen op het dak. Verwijder sneeuw zo snel mogelijk. 
Bevestig alle aansluitingen stevig en controleer ze regelmatig. 

ES 
Utilice gafas de seguridad, guantes, calzado de seguridad y protección para la 
cabeza durante el montaje. 
Este producto solo es apto para el cultivo de plantas. 
El invernadero debe anclarse de forma segura al suelo. Las aberturas y los huecos 
deben cerrarse cuando haya vientos fuertes. 
No permita que se acumule nieve en el techo. Retire la nieve lo antes posible. 
Sujete bien y compruebe periódicamente todas las conexiones. 

IT 
Si prega di indossare occhiali di sicurezza, guanti, scarpe di sicurezza e protezione 
per la testa durante l›assemblaggio. 
Questo prodotto è adatto solo per coltivare piante. 
La serra deve essere saldamente ancorata al suolo. Qualsiasi apertura e fessura 
dovrebbe essere chiusa durante i venti forti. 
Non permettere che la neve si accumuli sul tetto. Rimuovere la neve appena 
possibile. 
Fissare saldamente e controllare regolarmente tutte le connessioni. 

PL 
Proszę nosić okulary ochronne, rękawice, buty ochronne i ochronę głowy podczas 
montażu. 
Produkt ten jest przeznaczony wyłącznie do uprawy roślin. 
Szklarnia musi być bezpiecznie przymocowana do ziemi. Wszelkie otwory i 
szczeliny powinny być zamknięte podczas silnych wiatrów. 
Nie pozwól, aby śnieg gromadził się na dachu. Usuń śnieg tak szybko, jak to 
możliwe. 
Dokładnie zamocuj i regularnie sprawdzaj wszystkie połączenia 

CZ 
Při montáži používejte ochranné brýle, rukavice, bezpečnostní obuv a ochranu 
hlavy. 
Tento výrobek je vhodný pouze pro pěstování rostlin. 
Skleník musí být bezpečně ukotven k zemi. Veškeré otvory a mezery by měly být 
při silném větru uzavřeny. 
Nedovolte, aby se na střeše nahromadil sníh. Případný sníh co nejdříve odstraňte. 
Bezpečně upevněte a pravidelně kontrolujte všechny spoje. 

DK 
Brug sikkerhedsbriller, handsker, sikkerhedssko og hovedbeskyttelse under 
montering. 
Dette produkt er kun egnet til plantevækst. 
Drivhuset skal sikkert forankres i jorden. Enhver form for åbninger skal lukkes 
under kraftig vind. 
Lad ikke sne hobe sig op på taget. Fjern enhver form for sne så hurtigt så muligt. 
Fastgør og inspicer alle samlinger med jævne mellemrum 

PT 
Utilize óculos de proteção, luvas, calçado de segurança e proteção para a cabeça 
durante a montagem.  
Este produto só pode ser utilizado para o cultivo de plantas.  
A estufa deve ser fixada firmemente ao solo. As aberturas e as frestas devem ser 
fechadas em caso de ventos fortes.  
Não deixe que a neve se acumule no telhado. Remova a neve o mais rapidamente 
possível. 
Fixe firmemente e verifique regularmente todas as ligações 

HU 
Kérjük, viseljen védőszemüveget, kesztyűt, védőcipőt és fejvédőt az összeszerelés 
során. 
Ez a termék csak növények termesztésére alkalmas. 
A fóliasátornak biztonságosan rögzítve kell lennie a talajhoz. Minden nyílást és 
rést be kell zárni erős szél esetén. 
Ne hagyja, hogy hó halmozódjon fel a tetőn. Távolítsa el a havat, amint 
lehetséges. 
Rögzítse biztonságosan, és rendszeresen ellenőrizze az összes csatlakozást 

NO 
Vennligst bruk vernebriller, vernehansker, vernesko og hodebeskyttelse under 
montering. 
Dette produktet er kun egnet for dyrking av planter. 
Drivhuset må være forsvarlig forankret til bakken. Eventuelle åpninger og hull skal 
lukkes ved sterk vind. 
Ikke la snø bygge seg på taket. Fjern eventuell snø så snart som mulig. 
Fest og kontroller regelmessig alle koblinger. 

RO 
Vă rugăm să purtați ochelari de protecție, mănuși, pantofi de protecție și 
protecție pentru cap, în timpul asamblarii.  
Acest produs este potrivit doar pentru cultivarea plantelor.  
Sera trebuie să fie bine ancorată de sol. Orice deschideri și goluri trebuie închise 
în timpul vântului puternic.  
Nu lăsați zăpada să se acumuleze pe acoperiș. Îndepărtați orice urmă de zăpadă 
cât mai curând posibil. 
Fixați bine și verificați regulat toate conexiunile 

SE 
Vänligen bär skyddsglasögon, handskar, säkerhetsskor och huvudskydd under 
montering. 
Denna produkt är endast avsedd för odling av växter. 
Växthuset måste vara ordentligt förankrat i marken. Alla öppningar och springor 
bör stängas vid starka vindar. 
Låt inte snö bygga upp på taket. Ta bort snön så snart som möjligt. 
Fäst alla förbindelser ordentligt och kontrollera dem regelbundet 

BG 
Моля, носете предпазни очила, ръкавици, защитни обувки и защита за 
главата по време на монтажа. 
Този продукт е подходящ само за растящи култури. 
Оранжерията трябва да бъде сигурно закрепена към земята. Всички отвори и 
пролуки трябва да се затворят при силни ветрове. 
Не допускайте натрупване на сняг върху покрива. Премахвайте снега 
възможно най-скоро. 
Закрепете сигурно и проверявайте редовно всички връзки 

EE 
Kandke turvaprille, kindaid, turvajalatseid ja kiivrit (peakaitset), kui kasvuhoonet 
paigaldate.  
Toode sobib ainult taimede kasvatamiseks.  
Kasvuhoone tuleb alati kinnitada maa külge. Kõik avad ja vahed tuleb sulgeda 
tugeva tuule korral.  
Ärge laske lumel katusele koguneda. Eemaldage lumi niipea kui võimalik. 
Kinnitage turvaliselt kõik ühendused ja kontrollige neid regulaarselt 

FI 
Ole hyvä ja käytä turvalaseja, hanskoja, turvakenkiä ja pääsuojainta kokoamisen 
aikana.  
Tämä tuote sopii vain kasvien kasvattamiseen.  
Kasvihuone pitää ankkuroida tukevasti maahan. Kaikki aukot ja raot pitää sulkea 
kovalla tuulella.  
Älä anna lumen kerääntyä katolle. Poista kaikki lumi mahdollisimman pian.  
Kiinnitä ja tarkasta kaikki liitokset säännöllisesti.  
 
GR 
Παρακαλούμε φοράτε γυαλιά ασφάλειας, γάντια, παπούτσια ασφάλειας και 
προστασία κεφαλής κατά τη διάρκεια της εγκατάστασης.  
Αυτό το προϊόν είναι κατάλληλο μόνο για την καλλιέργεια φυτών.  
Το θερμοκήπιο πρέπει να στερεωθεί με ασφάλεια στο έδαφος. Τυχόν ανοίγματα 
και κενά πρέπει να κλείνουν κατά τη διάρκεια ισχυρών ανέμων.  
Μην αφήνετε το χιόνι να συσσωρεύεται στην οροφή. Αφαιρείτε τυχόν χιόνι το 
συντομότερο δυνατό. 
Ασφαλίζετε και ελέγχετε τακτικά όλες τις συνδέσεις
 
HR 
Molimo vas da tijekom sastavljanja nosite zaštitne naočale, rukavice, zaštitne 
cipele i zaštitu za glavu. 
Ovaj proizvod prikladan je samo za uzgoj biljaka. 
Staklenik mora biti sigurno pričvršćen za tlo. Sve otvore i praznine potrebno je 
zatvoriti za vrijeme jakog vjetra. 
Ne dopustite da se snijeg nakuplja na krovu. Uklonite sav snijeg što je prije 
moguće. 
Snažno pričvrstite i redovito provjeravajte sve spojeve 

LV 
Montāžas laikā valkājiet aizsargbrilles, cimdus, aizsargapavus un galvassegas.  
Šis produkts ir piemērots tikai augu audzēšanai.  
Siltumnīcai jābūt droši piestiprinātai pie zemes. Stiprā vēja laikā visas atveres un 
spraugas ir jāaizver.  
Neļaujiet uz jumta uzkrāties sniegam. Pēc iespējas ātrāk notīriet sniegu. 
Droši nostipriniet un regulāri pārbaudiet visus savienojumus. 

LT 
Surinkimo metu dėvėkite apsauginius akinius, pirštines, galvos apsaugą ir avėkite 
apsauginius batus. 
Šis gaminys tinka tik augalams auginti. 
Šiltnamis turi būti tvirtai pritvirtintas prie žemės. Pučiant stipriam vėjui, visos 
angos ir tarpai turi būti uždaryti. 
Neleiskite sniegui kauptis ant stogo. Sniegą kuo greičiau pašalinkite. 
Tvirtai pritvirtinkite ir reguliariai tikrinkite visas jungtis 

SK 
Počas montáže používajte ochranné okuliare, rukavice, bezpečnostnú obuv a 
ochranu hlavy.  
Tento výrobok je vhodný len na pestovanie rastlín.  
Skleník musí byť pevne ukotvený do zeme. Všetky medzery a otvory by mali byť 
pri silnom vetre uzatvorené.  
Nedovoľte, aby sa na streche nahromadil sneh. Odstráňte sneh zo strechy hneď, 
ako to je možné. 
Pevne utiahnite všetky spoje a pravidelne ich kontrolujte. 

SL 
Med sestavljanjem nosite zaščitna očala, rokavice, zaščitno obutev in zaščito za 
glavo. 
Ta izdelek je primeren samo za gojenje rastlin. 
Rastlinjak mora biti varno pritrjen na tla. V primeru močnega vetra zaprite vse 
odprtine in vrzeli. 
Ne dovolite, da bi se sneg nabiral na steni. Čim prej odstranite sneg. 
Varno pritrdite in redno preverjajte vse spoje. 

IS 
Vinsamlegast notaðu hlífðargleraugu, hanska, öryggisskó og höfuðvörn við 
samsetningu.  
Þessi vara hentar aðeins til að rækta plöntur.  
Gróðurhúsið verður að vera tryggilega fest við jörðina. Öll op og bil ættu að vera 
lokuð í miklum vindi.  
Ekki leyfa snjó að safnast saman á þakinu. Fjarlægðu allan snjó eins fljótt og þú 
getur.  
Festu vöruna tryggilega og athugaðu reglulega allar tengingar.


